C 297/10

Uradni list Evropske unije

5.12.2009

Ob udelezbi: Saceccav Depurazioni Sacede SpA

Predmet

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe — Tribunale Ammini-
strativo Regionale per la Sicilia — Razlaga clenov 43, 49 in 86
ES — Oddaja storitve oskrbe z vodo druzbi z mesanim kapi-
talom, z izbiro zasebnega partnerja za opravljanje storitve v
razpisnem postopku — Oddaja brez upostevanja pravil o oddaji
javnih narocil

Izrek

Cleni 43 ES, 49 ES in 86 ES ne nasprotujejo neposredni oddaji javne
storitve, ki vkljucuje predhodno izvedbo nekaterih gradenj, kakrsna je v
postopku v glavni stvari, druzbi z meSanim — javnim in zasebnim —
kapitalom, ki je bila ustanovljena posebej za opravljanje te storitve in
ki ima eno samo poslovno dejavnost, v Rateri je zasebni druzbenik
izbran na podlagi javnega razpisa in po predhodnem preverjanju fina-
ncnih, tehnicnih, operativnih in upravijavskih zahtev, ki se nanasajo na
javno storitev, ki jo je treba zagotoviti, in na posebnosti ponudbe glede
storitev, ki jih je treba opraviti, pod pogojem, da je zadevni javni razpis
v skladu z naceli svobodne konkurence, preglednosti in enakega obrav-
navanja, ki jih Pogodba doloca za koncesije.

() UL C 197, 2.8.2008.

Sodba Sodis¢a (sedmi senat) z dne 15. oktobra 2009 -
Komisija Evropskih skupnosti proti Kraljevini Nizozemski

(Zadeva C-232/08) (')

(Neizpolnitev obveznosti drzave — Uredba (ES) $t. 850/1998

— Clen 29(2) — Omejitve pri ribolovu morske ploste —

Najvedja mo¢ motorja ribiskih ladij — Uredba (EGS) st.

2847/93 — Clen 2(1) — Uredba (ES) st. 2371/2002 —
Clen 23 — Izvedba nadzora in uporabe pravil)

(2009/C 297/08)

Jezik postopka: nizozemstina

Stranki

ToZeca stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika:
T. van Rijn in K. Banks, zastopnika)

ToZena stranka: Kraljevina Nizozemska (zastopnika: M. de Grave
in C. Wissels, zastopnika)

Predmet

Neizpolnitev obveznosti drzave — Clen 29(2) Uredbe Sveta (ES)
§t. 850/98 z dne 30. marca 1998 za ohranjanje ribolovnih
virov s tehni¢nimi ukrepi za varovanje nedoraslih morskih

organizmov, ¢len 23 Uredbe Sveta (ES) $t. 2371/2002 z dne
20. decembra 2002 o ohranjevanju in trajnostnem izkoris¢anju
ribolovnih virov v okviru skupne ribiske politike in ¢len 2(1)
Uredbe Sveta (EGS) $t. 2847/93 z dne 12. oktobra 1993 o
oblikovanju nadzornega sistema na podro&ju skupne ribiske
politike — Ribolov morske plos¢e — Indpekcija in nadzor ribiskih
ladjj in njihovih dejavnosti — Odgovornost drzav ¢lanic

Izrek

1. Kraljevina Nizozemska s tem, da je dovolila, da imajo ribiske ladje
moc motorja, ki je vecja od tiste, ki je dovoljena v clenu 29(2)
Uredbe Sveta (ES) st. 850/98 z dne 30. marca 1998 za ohra-
njanje ribolovnih virov s tehnicnimi ukrepi za varovanje nedoraslih
morskih organizmov, kakor je bila spremenjena z Uredbo Sveta
(ES) st. 2166/2005 z dne 20. decembra 2005, ni izpolnila
obveznosti iz clena 23 Uredbe Sveta (ES) st. 2371/2002 z
dne 20. decembra 2002 o ohranjevanju in trajnostnem izkori-
S¢anju ribolovnih virov v okviru skupne ribiske politike in iz clena
2(1) Uredbe Sveta (EGS) $t. 2847/93 z dne 12. oktobra 1993 o
oblikovanju nadzornega sistema na podrocju skupne ribiske poli-
tike, kakor je bila spremenjena z Uredbo Sveta (ES) st. 768/2005
z dne 26. aprila 2005.

2. Kraljevini Nizozemski se nalozi placilo stroskov.

(") UL C 209, 15.8.2008.

Sodba Sodisca (Cetrti senat) z dne 22. oktobra 2009

(predlog za sprejetje predhodne odlo¢be Bundesfinanzhof

- Nemdija) - Swiss Re Germany Holding GmbH proti
Finanzamt Miinchen fiir Kérperschaften

(Zadeva C-242/08) ()

(Sesta direktiva o DDV — Clena 9(2)(e), peta alinea, in

13(B)(a), (c) in (d), tocki 2 in 3 — Zavarovalne in pozava-

rovalne transakcije — Pojem — Odplacni odstop portfelja

pogodb o Zivljenjskem pozavarovanju za pravno osebo s

sedeZem v tretji driavi — Dolocitev kraja tega odstopa —
Oprostitve obdavcenja)

(2009/C 297/09)

Jezik postopka: nemscina

Predlozitveno sodisce

Bundesfinanzhof

Stranki v postopku v glavni stvari

TozZeca stranka: Swiss Re Germany Holding GmbH

ToZena stranka: Finanzamt Miinchen fiir Korperschaften



